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S.I. No. 181 of 2005.

EUROPEAN COMMUNITIES (CUSTOMS ACTION
AGAINST GOODS SUSPECTED OF INFRINGING
CERTAIN INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS)

REGULATIONS 2004.

The Minister for Finance, in exercise of the powers conferred
on him by Section 3 of the European Communities Act 1972
(No. 27 of 1972) has made Regulations entitled as above.

Copies of the Order may be purchased from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2 or by mail order from Government
Publications, Postal Trade Section, Unit 20, Lakeside Retail
Park, Claremorris, Co. Mayo.

DAVID DOYLE,
Secretary-General,
Department of Finance.

[1]
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S.I. No. 67 of 2009.

IRISH MEDICINES BOARD (MISCELLANEOUS
PROVISIONS) (COMMENCEMENT) ORDER 2009.

This Order may be cited as the Irish Medicines Board
(Miscellaneous Provisions) Act 2006 (Commencement) Order
2009.

This Order commences Section 26 of the Irish Medicines Board
(Miscellaneous Provisions) Act 2006. The effect of this
commencement is to amend Section 59(2) of the Health Act
1970. This enables reimbursement for drugs prescribed by
nurses under the Drugs Payment Scheme.

Published by the Stationery Office, Dublin. To be purchased
directly from the Government Publications Sale Office, Sun
Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2, or by mail order
from Government Publications, Postal Trade Sectiion, Unit 20,
Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo. (Tel: 01-
647 6834/35/36/37; Fax 01-647 6843) or through any bookseller.

Price: \1.27

February, 2009.
[2]
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FÓGRA
(Notice)

Do shı́nigh an tUachtarán an The Bill for the
Bille i gcóir an Achta a undermentioned Act was
luaitear thı́os ar an 27ú lá de signed by the President on the
Fheabhra, 2009 agus tá sé ina 27th day of February, 2009
dhlı́ dá réir sin. and has accordingly become

law.

FINANCIAL EMERGENCY MEASURES IN THE PUBLIC
INTEREST ACT 2009

(No. 5 of 2009)

LOUGHLIN QUINN
Leas Rúnaı́ an Uachtaráin

(Deputy Secretary to the President)

An 27ú lá seo de Fheabhra, This 27th day of February,
2009. 2009.

[28]

————

FÓGRA
(Notice)

Do shı́nigh an tUachtarán an The Bill for the
Bille i gcóir an Achta a undermentioned Act was
luaitear thı́os ar an 28ú lá de signed by the President on the
Fheabhra, 2009 agus tá sé ina 28th day of February, 2009
dhlı́ dá réir sin. and has accordingly become

law.

CHARITIES ACT 2009
(No. 6 of 2009)

LOUGHLIN QUINN
Leas Rúnaı́ an Uachtaráin

(Deputy Secretary to the President)

An 28ú lá seo de Fheabhra, This 28th day of February,
2009. 2009.

[29]

ELECTORAL ACTS 1992 AND 2001

Registration of Political Parties

Pursuant to Section 25(9) of the Electoral Act 1992 inserted by
Section 11 of the Electoral (Amendment) Act 2001, I hereby
give notice that I propose to approve the application for
registration in the Register of Political Parties of the ‘Seniors
Solidarity Party Dublin’ of 1A Seafield Court, Bissett Strand,
Malahide, Co. Dublin to contest a Local Election for a specified
part of the State namely Dublin including County Dublin.

KIERAN COUGHLAN,
Registrar of Political Parties,
26 February, 2009.

NA hACHTANNA TOGHCHÁIN 1992 AGUS 2001

Páirtithe Polaitı́ochta a Chlárú

De bhun Alt 25(9) den Acht Toghcháin 1992, a cuireadh isteach
le hAlt 11 den Acht Toghcháin (Leasú) 2001, tugaim fógra leis
seo go bhfuil sé beartaithe agam an t-iarratas ar chlárú ‘Seniors
Solidarity Party Dublin’ as 1A Cúirt Ghort na Mara, Trá an
Bhiséadaigh, Mullach Íde, Co. Bhaile Átha Cliath, i gClár na
bPáirtithe Polaitı́ochta chun bheith san iomaidh i dToghchán
Áitiúil do chuid shonraithe den Stát, eadhon, Baile Átha Cliath
lena n-áiritear Contae Bhaile Átha Cliath, a cheadú.

CIARÁN Ó COCHLÁIN,
Cláraitheoir na bPáirtithe Polaitı́ochta,
26 Feabhra, 2009.

[7]

————

INDUSTRIAL AND PROVIDENT SOCIETIES ACTS
1893 TO 1978

ADVERTISEMENT OF CANCELLING

NAME OF SOCIETY: CASTLEREA DEVELOPMENT
CO-OPERATIVE SOCIETY LIMITED

(Reg. No. 4766R)

Notice is hereby given that the Registrar of Friendly Societies
has, pursuant to the Industrial and Provident Societies Acts 1893
to 1978, this day CANCELLED the REGISTRY of Castlerea
Development Co-Operative Society Limited (4766R), held at
Barrack Street, Castlerea in the County of Roscommon at its
request.

The Society (subject to the right of appeal given by the said
Acts) ceases to enjoy the privileges of a Registered Society, but
without prejudice to any liability incurred by the Society, which
may be enforced against it as if such cancelling had not taken
place.

Dated: 23 February, 2009.

PAUL FARRELL,
Registrar of Friendly Societies.

[3]
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DEPARTMENT OF ENTERPRISE, TRADE AND
EMPLOYMENT,

INDUSTRIAL RELATIONS ACT 1946

The Minister for Enterprise, Trade and Employment, in
pursuance of Section 10(4) of the above Act, has appointed
Ms Sylvia Doyle as a full-time Ordinary Member of the Labour
Court. The appointment is on the nomination of the Irish
Business and Employers Confederation and is for the period
commencing 1st March, 2009 and ending on 28th February,
2012.

SEAN GORMAN,
Secretary General,
Department of Enterprise, Trade and Employment.

[4]

————

INDUSTRIAL AND PROVIDENT SOCIETIES ACTS
1893 TO 1978

ADVERTISEMENT OF CANCELLING

NAME OF SOCIETY: RECOVERABLE RESOURCES
CO-OPERATIVE SOCIETY LIMITED

(Reg. No. 4467R)

Notice is hereby given that the Registrar of Friendly Societies
has, pursuant to the Industrial and Provident Societies Acts 1893
to 1978, this day CANCELLED the REGISTRY of
Recoverable Resources Co-Operative Society Limited (4467R),
held at Unit A, Taurus Business Park, Hibernian Industrial
Estate, Greenhills Road, Tallaght, Dublin 24 at its request.

The Society (subject to the right of appeal given by the said
Acts) ceases to enjoy the privileges of a Registered Society, but
without prejudice to any liability incurred by the Society, which
may be enforced against it as if such cancelling had not taken
place.

Dated: 25 February, 2009.

PAUL FARRELL,
Registrar of Friendly Societies.

[25]

PUBLIC SERVICE MANAGEMENT (RECRUITMENT
AND APPOINTMENTS) ACT 2004

Notice is hereby given that the Commission for Public Service
Appointments has, under Section 8(2) of the Act made, in
relation to the unestablished positions mentioned in column (1)
of the Schedule hereto, an order declaring that the said positions
shall be excluded positions for the purposes of the Act and have
provided therein that the said order are to remain in force for
the period commencing on the date mentioned in column (2)
and ending on the day mentioned in column (3) of the said
Schedule.

SCHEDULE

Position Commencement date Day on which period
of order for which the order is

to remain in force ends
(1) (2) (3)

Co-operative Education 23 February, 2009 21 August, 2009
Student in the Department of
Community, Rural and
Gaeltacht Affairs

Temporary Census Field Trial 1 March, 2009 31 May, 2009
Enumerator in the Central
Statistics Office

[5]

————

ÓGLAIGH NA hÉIREANN

BUAN ÓGLAIGH

Scor:

Ó tharla an aois atá forordaithe chun oifigigh dá gcineál
forordaithe a scor a bheith slánaithe ag na hoifigigh thı́osluaite
de na Buan Óglaigh scoir siad le héifeacht ó na dátaı́ a
thaispeántar.

0.8241 An Briogáidire-Ghinearál 30ú Lúnasa, 2008.
Pádhraigh Ó Ceallacháin

(Brigadier-General Patrick Gerard
O’Callaghan)

0.8481 An Ceannfort Pádraig De Gaor 13ú Méan Fómhair, 2008.
(Commandant Patrick Joseph Gore)

0.8608 An Ceannfort Séamus Ó Gráda 21ú Nollaig, 2008.
(Commandant James Noel O’Grady)

MICHAEL HOWARD,
Ard-Rúnaı́

An Roinn Cosanta.

BAILE ÁTHA CLIATH,
23ú Feabhra, 2009.

[15]
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AN CHÚIRT DÚICHE THE DISTRICT COURT

DUBLIN METROPOLITAN DISTRICT
COURTS (SUPPLEMENTAL PROVISIONS) ACT 1961

AND

COURTS SERVICE ACT 1998

DETERMINATION OF THE CLASS OR CLASSES OF
BUSINESS TO BE TRANSACTED IN PLACES
APPOINTED BY THE COURTS SERVICE UNDER
SECTION 40 OF THE (SUPPLEMENTAL PROVISIONS)
ACT 1961 AND SECTION 29 OF THE COURTS SERVICE
ACT 1998 FOR THE TRANSACTION OF BUSINESS OF
THE COURT IN THE ABOVE DISTRICT AND THE DAYS
AND HOURS AT WHICH SUCH CLASS OR CLASSES OF
BUSINESS SHALL BE TRANSACTED IN THE SEVERAL
PLACES SO APPOINTED.

I, Miriam Malone, Uachtarán na Cúirte Dúiche, (President of
the District Court), in exercise of the powers conferred on me
by section 42 of the Courts (Supplemental Provisions) Act 1961,
(No. 39 of 1961) do hereby determine that during The Easter
Recess:

COURT NO. 44, CHANCERY STREET, shall sit Thursday 9th
April, 2009; Saturday 11th April, 2009; Monday 13th April, 2009
and Tuesday 14th April, 2009 commencing at 10.30 a.m. to 5.00
p.m. each day.

COURT NO. 46, CHANCERY STREET, shall sit Thursday 9th
April, 2009 commencing at 10.30 a.m. to 5.00 p.m.

THE COURTHOUSE AT CLOVERHILL, CLOVERHILL
ROAD, DUBLIN 22, shall sit Thursday 9th April, 2009 and
Tuesday 14th April, 2009 commencing at 10.30 a.m. each day.

COURT NO. 41, DOLPHIN HOUSE, ESSEX STREET
EAST, shall sit Thursday 9th April, 2009 and Tuesday 14th
April, 2009 commencing at 10.30 a.m. each day.

Nothing herein shall be deemed to limit or restrict the powers
conferred on Judges by section 27 of the Courts of Justice Act
1953, or by rules of court.

Dated this 26th February, 2009.

Signed: MIRIAM MALONE,
Uachtarán na Cúirte Dúiche.
(President of the District Court).

[32A]

AN CHÚIRT DÚICHE THE DISTRICT COURT

CÚIRTEANNA DÚICHE LIMISTÉAR BHAILE ÁTHA
CLIATH ACHT NA gCÚIRTEANNA (FORÁLACHA

FORLÍONTACHA) 1961

AGUS

ACHT UM SHEIRBHÍS CHÚIRTEANNA 1998

CINNEADH MAIDIR LEIS AN gCINEÁL NÓ NA
CINEÁLACHA GNÓ A BHEIDH AR SIÚL IN ÁITEANNA
ARNA gCEAPADH AG AN AIRE DLÍ, AGUS CIRT,
COMHIONNANAIS AGUS ATHCHÓIRITHE DLÍ FAOI
ALT 40 DES NA hACHTANNA THUASLUAITE MAIDIR
LE CUR I gCRÍCH GNÓ NA CÚIRTE SA DÚICHE
THUASLUAITE AGUS NA LAETHANTA AGUS NA
hUAIREANTA AG A mBEIDH AN CINEÁL NÓ NA
CINEÁLACHA GNÓ A gCUR i gCRÍCH SNA hÁITEANNA
ÉAGSÚLA ARNA gCEAPADH.

Déanaimse, Miriam Malone, Uachtarán na Cúirte Dúiche, trı́ na
cumhachtaı́ a dı́lsı́odh dom faoi Alt 42 d’Acht na gCúirteanna
(Forálacha Forlı́ontacha) 1961, (Uimh. 39 de 1961) an cinneadh
seo a leanas maidir le Sos na Cásca:

Suı́fidh UIMH, CHÚIRTE 44, SRÁID NA
SEANSAIREACHTA, ar an Déardaoin 9ú Aibreán 2009; ar an
Satharn 11ú Aibreán 2009; ar an Luan 13ú Aibreán 2009 agus
ar an Máirt 14ú Aibreán 2009 ag tosú ag 10.30 r.n. go 5.00 i.n.
gach lá;

Suı́fidh UIMH, CHÚIRTE 46, SRÁID NA
SEANSAIREACHTA, ar an Déardaoin 9ú Aibreán, 2009 ag
tosú ag 10.30 r.n. go 5.00 i.n.;

Suı́fidh TEACH NA CÚIRTE AG gCNOC NA SEAMRACH,
BÓTHAR CHNOC NA SEAMRACH, BAILE ÁTHA
CLIATH 22, ar an Déardaoin 9ú Aibreán 2009 agus ar an Máirt
14ú Aibreán 2009 ag tosú ag 10.30 r.n. gach lá.

Suı́fidh UIMH. CHUIRTE 41, TEACH AN CHARRÁIN,
SRÁID ESSEX THOIR, ar an Déardaoin 9ú Aibreán 2009 agus
ar an Máirt 14ú Aibreán, 2009 ag tosú ag 10.30 r.n. gach lá.

Nı́ mheasfar go gcuireann aon nı́ sa chinneadh seo teorainn
nó srian leis na cumhachtaı́ a bronnadh ar Bhreithiúna faoi Alt
27 den Acht na gCúirteanna Breithiúnais nó i rialacha cúirte.

Arna dhátú an 26ú Feabhra 2009.

Sı́nithe: MIRIAM MALONE,
Uachtarán na Cúirte Dúiche.
(President of the District Court).

[32B]
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, ENERGY AND
NATURAL RESOURCES

FISHERIES ACTS 1959 TO 2006

SHANNON FISHERIES REGION (RIVER SHANNON)
CONSERVATION OF SALMON AND SEA TROUT
(CATCH AND RELEASE) BYE-LAW NO. 853, 2009

I, Sean Power, Minister of State at the Department of
Communications, Energy and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by Section 9 (as amended by
Section 3 of the Fisheries (Amendment) Act 1962 (No. 31 of
1962)) of the Fisheries (Consolidation) Act 1959 (No. 14 of
1959), Section 33 of the Fisheries (Amendment) Act 1962, the
Fisheries (Transfer of Departmental Administration and
Ministerial Functions) Order 1977 (S.I. No. 30 of 1977) (as
adapted by the Communications, Marine and Natural Resources
(Alteration of Name of Department and Title of Minister)
Order 2007 (S.I. No. 706 of 2007)) and the Energy and Natural
Resources (Delegation of Ministerial Functions) Order 2008
(S.I. No. 460 of 2008), and having complied with the
requirements of Regulation 31 of the European Communities
(Natural Habitats) Regulations 1997 (S.I. No. 94 of 1997),
hereby make the following Bye-law:

1. (1) This Bye-law may be cited as the Shannon Fisheries
Region (River Shannon) Conservation of Salmon and Sea Trout
(Catch and Release) Bye-law No. 853, 2009.

(2) This Bye-law comes into operation on 1 March, 2009.

2. In this Bye-law—

‘‘salmon’’ means fish of the species Salmo salar (Atlantic
salmon);

‘‘sea trout’’ means fish of the migratory form of Salmo trutta,
but does not include a sea trout which is 40 centimetres or less
in length measured in a straight line from the tip of the snout to
the fork of the tail.

3. Notwithstanding Article 3 of the Conservation of Salmon and
Sea Trout Bye-Law No. C.S. 301, 2008 fixing the annual close
season, it is permitted for a person, during the year 2009 from
1 March to 30 September, subject to Article 4, to take by rod
and line any salmon or sea trout from the waters of the Lower
Shannon in the Limerick or No. 8 District from O’Brien’s
Bridge, downstream on the downstream face of the bridge, to
Thomond Bridge, in the city of Limerick, where the fish is
handled carefully and immediately returned alive to those
waters.

4. A person angling for salmon or sea trout in accordance with
Article 3 shall not use or attempt to use worms as bait or any
fish hooks, other than barbless hooks.

GIVEN under my hand,
26 February, 2009.

SEAN POWER,
Minister of State at the Department of
Communications, Energy and Natural
Resources.

EXPLANATORY NOTE

(This is not part of the Bye-law and does not purport to be a
legal interpretation.)

This Bye-law provides for catch and release in respect of salmon
and sea trout (over 40 cm) in the portion of the Lower Shannon
from O’Brien’s Bridge downstream, on the downstream face of
the bridge, to Thomond Bridge. The Bye-law also prohibits the
use of worms as bait and any fish hooks other than barbless
hooks in angling for salmon and trout in those waters.

FOOTNOTE

Section 11 of the Fisheries (Consolidation) Act 1959 provides
that any person aggrieved by this Bye-law may within 28 days
after its publication in the Iris Oifigiúil, appeal against same to
the High Court.

[23]
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 08 of 2009
(March Demersal Quota Management Notice)

I, Tony Killeen, Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food, in exercise of the powers
conferred on me by section 12 of the Sea-Fisheries and Maritime
Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006) and the Sea Fisheries,
Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of Departmental
Administration and Ministerial Functions) Order 2007 (S.I. No.
707 of 2007) (as adapted by the Agriculture and Food
(Alteration of Name of Department and Title of Minister)
Order 2007 (S.I. No. 705 of 2007), and the Agriculture, Fisheries
and Food (Delegation of Ministerial Functions) (No. 4) Order
2008, (S.I. No. 292 of 2008), hereby issue the following Notice:

1.1 This Notice is March Demersal Quota Management
Notice 2009 (Fisheries Management Notice No. 08 of 2009).

1.2 This Notice comes into force on 1 March 2009 and ceases
to have effect on 31 March 2009.

2. In this Notice:

‘‘CECAF’’ means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

‘‘EC waters’’ means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Schedule 1 or Schedule 2, it means that only
the European Community waters of that sub-area or division
are included;

‘‘length’’ means , in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of the boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘monkfish authorisation’’ means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) granted under section 13 of the
Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006;

‘Catch retention and landing restrictions’ means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and /or fishing method during March 2009.

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 or Schedule
2 as defined in Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17 December
19911 or Council Regulation (EC) 2597/95 of 23 October 19952,
as amended.

3.1 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length fishing in
a fishing area listed in column (2) of Schedule 1 shall not have
or retain on board that boat or land (or cause or permit another
person to have or retain on board the boat or land) during
March 2009 a quantity of a species of fish listed in column (1)
of Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than the

corresponding quantity specified in column (3) if the fish was
caught in that fishing area during March 2009.

3.2 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board or land (or cause or permit another person to have or
retain on board the boat or land) during March 2009 a quantity
of a species of fish listed in column (1) of Schedule 1 opposite
that fishing area that is greater than the corresponding quantity
specified in column (4) if the fish was caught in that fishing area
during March 2009.

4.1 Subject to paragraph 4.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length in respect
of which a monkfish authorisation has not been granted, fishing
in a fishing area listed in column (2) of Schedule 2, shall not
have or retain on board that boat or land, (or cause or permit
another person to have or retain on board the boat or land),
during March 2009, a quantity of a species of fish listed in
column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area that is
greater than the corresponding quantity specified in column (3)
if the fish was caught in that fishing area during March 2009.

4.2 Subject to paragraph 4.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length to which a Monkfish
authorisation has not been granted, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 2, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during March 2009,
a quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 2
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (4) if the fish was caught in that
fishing area during March 2009.

4.3 A person on board an Irish sea-fishing boat fishing by
means of Scottish Fly Seines in respect of which a monkfish
authorisation has not been granted shall not, in ICES division
VIIa or ICES divisions VIIb-k, sub areas VIII, IX and X: EC
waters of CECAF 34.1.1., have or retain on board that boat or
land, during March 2009, a quantity of haddock greater than the
quantity that is specified in column (5) of Schedule 2 opposite
mention of the relevant ICES area if the haddock was caught in
that area during March 2009.

5. Where a quantity is specified in—

(a) column (3) or column (4) of Schedule 1, or

(b) column (3) or column (4) of Schedule 2,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(c) may, notwithstanding paragraph 3 and 4, have or retain
on board, between the hours of 00:01 and 23:59 of
each day of a fishing voyage, up to 1.5 times the
quantity of that species of fish specified if it was
caught in that area during March 2009, and

(d) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board does not exceed
the per cent by-catch quantity specified in that
Schedule for that species, area and type of vessel.
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SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish
sea-fishing boat for the period 01 March 2009 to 31 March 2009)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

GREATER SILVER III, IV 10 per cent by- 10 per cent by-
SMELT catch catch

(Argentina silus)

GREATER SILVER V, VI, VII 10 per cent by- 10 per cent by-
SMELT catch catch

(Argentina silus)

GREENLAND HALIBUT IIa (EC 0 tonnes 0 tonnes
(Reinhardtius waters), IV

hippoglossoides) (EC waters),
VI

REDFISH V, XII, XIV 0 tonnes 0 tonnes
(Sebastes spp.)

TUSK V, VI, VII 10 per cent 10 per cent
(Brosme brosme) by-catch by-catch

HAKE Vb (EC 30 tonnes 15 tonnes
(Merluccius merluccius) waters), VI,

VII, XII, XIV

LING VI, VII, VIII, 12 tonnes 6 tonnes
(Molva molva) IX, X, XII,

XIV

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions in relation to an Irish
sea-fishing boat in respect of which a monkfish authorisation is

not extant for the period 01 March 2009 to 31 March 2009)

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

COD VIIb-c, VIIe- 3 tonnes 1.5 tonnes Not
(Gadus morhua) k, VIII, IX Applicable

and X, EC
waters of
CECAF

34.1.1

COMMON SOLE VIIa 40 per cent 10 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

COMMON SOLE VIIfg 2 per cent 2 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

HADDOCK VIb 20 tonnes 10 tonnes Not
(Melanogrammus Applicable

aeglefinus)

HADDOCK VIIb-k, VIII, 8 tonnes 4 tonnes 12 tonnes
(Melanogrammus IX and X,

aeglefinus) EC waters of
CECAF

34.1.1

MONKFISH Vb (EC 6 tonnes 3 tonnes Not
(family Lophiidae) waters), VI, Applicable

XII, XIV

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

MONKFISH VII 5 tonnes 2.5 tonnes Not
(family Lophiidae) Applicable

NORWAY LOBSTER VII 24 tonnes3 12 tonnes3 Not
(Nephrops norvegicus) Applicable

SPURDOG EC and 2 tonnes 1 tonnes Not
(Squalus acanthias) international Applicable

waters of I,
V, VI, VII,

VIII, XII and
XIV

PLAICE VIIfg 2.5 per cent 2.5 per cent Not
(Pleuronectes platessa) by-catch by-catch Applicable

PORBEAGLE I-XII & XIV 5 per cent 5 per cent Not
(Lamma Nasus) by-catch by-catch Applicable

GIVEN under my hand, 25th February 2009, at
16.00 hours.

TONY KILLEEN,
Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not purport
to be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of certain species of demersal fish during March 2009.
This notice should be read in conjunction with Fisheries
Management Notice No. 09 of 2009 which sets similar
restrictions for other Demersal fisheries for a two month period
(1 March 2009 to 30 April 2009).

(FMN 2009/08)

1O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18
2O.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33
3In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a
multiplier of 3 will be applied to any quantities in order to determine
the quantities of norway lobster retained on board or landed for the
purposes of this Notice.

[27A]
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 09 of 2009
(March and April Demersal Quota Management Notice)

I, Tony Killeen, Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food, in exercise of the powers
conferred on me by Section 12 of the Sea-Fisheries and
Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006) and the Sea
Fisheries, Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of
Departmental Administration and Ministerial Functions) Order
2007 (S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the Agriculture and
Food (Alteration of Name of Department and Title of Minister)
Order 2007 (S.I. No. 705 of 2007), and the Agriculture, Fisheries
and Food (Delegation of Ministerial Functions) (No. 4) Order
2008, (S.I. No. 292 of 2008), hereby issue the following Notice:

1.1 This Notice is March and April Demersal Quota
Management Notice 2009 (Fisheries Management Notice No. 09
of 2009).

1.2 This Notice comes into force on 1 March 2009 and ceases
to have effect on 30 April 2009.

2. In this Notice:

‘‘CECAF’’ means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

‘‘EC waters’’ means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Schedule 1 or Schedule 2, it means that only
the European Community waters of that sub-area or division
are included;

‘‘length’’ means , in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of the boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘monkfish authorisation’’ means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) granted under Section 13 of the
Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006;

‘‘Catch retention and landing restrictions’’ means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and/or fishing method during March and April 2009.

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 or Schedule
2 as defined in Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17 December
19911 or Council Regulation (EC) 2597/95 of 23 October 19952,
as amended.

3.1 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length fishing in
a fishing area listed in column (2) of Schedule 1 shall not have
or retain on board that boat or land (or cause or permit another
person to have or retain on board the boat or land) during
March and April 2009 a quantity of a species of fish listed in
column (1) of Schedule 1 opposite that fishing area that is
greater than the corresponding quantity specified in column (3)

if the fish was caught in that fishing area during March and
April 2009.

3.2 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board or land (or cause or permit another person to have or
retain on board the boat or land) during March and April 2009
a quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 1
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (4) if the fish was caught in that
fishing area during March and April 2009.

4.1 Subject to paragraph 4.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length in respect
of which a monkfish authorisation has not been granted, fishing
in a fishing area listed in column (2) of Schedule 2, shall not
have or retain on board that boat or land, (or cause or permit
another person to have or retain on board the boat or land),
during March and April 2009, a quantity of a species of fish
listed in column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area that
is greater than the corresponding quantity specified in column
(3) if the fish was caught in that fishing area during March and
April 2009.

4.2 Subject to paragraph 4.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length to which a Monkfish
authorisation has not been granted, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 2, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during March and
April 2009, a quantity of a species of fish listed in column (1) of
Schedule 2 opposite that fishing area that is greater than the
corresponding quantity specified in column (4) if the fish was
caught in that fishing area during March and April 2009.

4.3 A person on board an Irish sea-fishing boat fishing by
means of Scottish Fly Seines in respect of which a monkfish
authorisation has not been granted shall not, in ICES division
VIIa or ICES divisions VIIb-k, sub areas VIII, IX and X: EC
waters of CECAF 34.1.1., have or retain on board that boat or
land, during March and April 2009, a quantity of haddock
greater than the quantity that is specified in column (5) of
Schedule 2 opposite mention of the relevant ICES area if the
haddock was caught in that area during March and April 2009.

5. Where a quantity is specified in—

(a) column (3) or column (4) of Schedule 1, or

(b) column (3) or column (4) of Schedule 2,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(c) may, notwithstanding paragraph 3 and 4, have or retain
on board, between the hours of 00:01 and 23:59 of
each day of a fishing voyage, up to 1.5 times the
quantity of that species of fish specified if it was
caught in that area during March and April 2009,
and

(d) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board does not exceed
the per cent by-catch quantity specified in that
Schedule for that species, area and type of vessel.
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SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish
sea-fishing boat for the period 01 March 2009 to 30 April 2009)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

WHITING VIIa 8 tonnes 4 tonnes
(Merlangius merlangus)

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions in relation to an Irish
sea-fishing boat in respect of which a monkfish authorisation is

not extant for the period 01 March 2009 to 30 April 2009)

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

COD VI, VIa 2 tonnes 1 tonnes Not
(Gadus morhua) Applicable

COD VIIa 8 tonnes 4 tonnes Not
(Gadus morhua) Applicable

HADDOCK VIa 15 tonnes 7.5 tonnes Not
(Melanogrammus Applicable

aeglefinus)

HADDOCK VIIa 14 tonnes 7 tonnes 21 tonnes
(Melanogrammus

aeglefinus)

GIVEN under my hand, 25th February 2009, at
16.00 hours.

TONY KILLEEN,
Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not purport
to be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of various species of demersal fish during March and
April 2009. This notice should be read in conjunction with
Fisheries Management Notice No. 08 of 2009 which sets similar
restrictions for other demersal fisheries for a one month period
(01 March 2009 to 31 March 2009).

(FMN 2009/09)

1O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18
2O.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33

[27B]

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FISHERIES AND
FOOD

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, IASCAIGH AGUS BIA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE NO. 10 of 2009
(March 2009 Deep-Sea Quota Management Notice)

I, Tony Killeen, Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food, in exercise of the powers
conferred on me by Section 12 of the Sea-Fisheries and
Maritime Jurisdiction Act 2006 (No. 8 of 2006) and the Sea
Fisheries, Foreshore and Dumping at Sea (Transfer of
Departmental Administration and Ministerial Functions) Order
2007 (S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the Agriculture and
Food (Alteration of Name of Department and Title of Minister)
Order 2007 (S.I. No. 705 of 2007)), and the Agriculture,
Fisheries and Food (Delegation of Ministerial Functions)
(No. 4) Order 2008 (S.I. No. 292 of 2008) hereby issue the
following Notice:

1.1 This notice is the March 2009 Deep-Sea Quota
Management Notice (Fisheries Management Notice No. 10 of
2009).

1.2 This notice comes into operation on 1 March 2009 and
ceases to have effect on 31 March 2009.

2. In this notice—

‘‘deep-sea authorisation’’ means an authorisation to fish for
deep-sea species granted under section 13 of the Act;

‘‘deep-sea sharks’’ means the species Centroscymnus coelolepis,
Centrophorus squamosus, Deania calceus, Dalatias licha,
Etmopterus princes, Etmopterus spinax, Centrocyllium fabricii,
Centrophorus granulosus, Galeus melastomus, Galeus murinus,
Apristuris spp., Deania histricosa, and Deania profondorum;

‘‘deep-sea species’’ means a species listed in Annex I to Council
Regulation (EC) No. 2347/2002 of 16 December 20021;

‘‘length’’ means , in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of that boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘Catch retention and landing restrictions’’ means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and /or fishing method during March 2009.

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES sub-areas
and divisions listed in—

(a) column (2) of Schedule 1, or

(b) column (2) of Schedule 2,

as defined in Annex III to Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17
December 1991.

3.1 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length, fishing in
a fishing area listed in column (2) of Schedule 1, shall not have
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or retain on board that boat or land (or cause or permit another
person to have or retain on board the boat or land), during
March 2009, a quantity of a species of fish listed in column (1)
of Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than the
corresponding quantity specified in column (3) if the fish was
caught in that fishing area during March 2009.

3.2 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during March 2009,
a quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 1
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (4) if the fish was caught in that
fishing area during March 2009.

4.1 A person on board an Irish sea-fishing boat greater than
or equal to 55 feet in length in respect of which a deep-sea
authorisation has been granted, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2, shall not have or retain on board that
boat or land (or cause or permit another person to have or
retain on board the boat or land), during March 2009, a quantity
of a species of fish listed in column (1) of Schedule 2 opposite
that fishing area that is greater than the corresponding quantity
specified in column (3) if the fish was caught in that fishing area
during March 2009.

4.2 A person on board an Irish sea-fishing boat less than 55
feet in length to which a deep-sea authorisation has been
granted, fishing in a fishing area listed in column (2) of Schedule
2, shall not have or retain on board that boat or land (or cause
or permit another person to have or retain on board the boat or
land), during March 2009, a quantity of a species of fish listed
in column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area that is
greater than the corresponding quantity specified in column (4)
if the fish was caught in that fishing area during March 2009.

5. Where a quantity is specified in—

(a) column (3) or column (4) of Schedule 1, or

(b) column (3) or column (4) of Schedule 2,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(c) may, notwithstanding paragraph 3 and 4, have or retain
on board, between the hours of 00:01 and 23:59 of
each day of a fishing voyage, up to 1.5 times the
quantity of that species of fish specified for that
fishing area and that type of vessel if it was caught
in that area during March 2009, and

(d) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board the boat does not
exceed the per cent by-catch quantity specified in
that Schedule for that species, area and type of
vessel.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions

in respect of an Irish sea-fishing boat for the period 01 March
2009 to 31 March 2009)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

RED SEABREAM VI, VII, VIII 0 tonnes 0 tonnes
(Pagellus bogaraveo) (European

Community
waters and

International
waters)

SCHEDULE 2

(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish
sea-fishing boat to which a deep-sea authorisation has been

granted for the period 01 March 2009 to 31 March 2009)

Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ALFONSINOS I, II, III, IV, V, 0 tonnes 0 tonnes
(Beryx spp.) VI, VII, VIII,

IX, X, XII,
XIV

(European
Community

and
International

waters)

BLACK SCABBARDFISH V, VI, VII, XII 0 tonnes 0 tonnes
(Alphanopus carbo) (European

Community
waters and

International
waters)

BLUE LING II, IV, V 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) (European

Community
waters and

International
waters)

BLUE LING VI, VII 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) (European

Community
waters and

International
waters)

DEEP-SEA SHARKS V, VI, VII, 10 per cent 10 per cent
VIII, IX by-catch by-catch

(European
Community
waters and

International
waters)

DEEP-SEA SHARKS XII (European 0 tonnes 0 tonnes
Community
waters and

International
waters)
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Species Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ORANGE ROUGHY I, II, III, IV, V, 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) VIII, IX, X,

XI, XII, XIV
(European
Community
waters and

International
waters)

ORANGE ROUGHY VI (European 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) Community

waters and
International

waters)

ORANGE ROUGHY VII (European 0 tonnes 0 tonnes
(Hoplostethus atlanticus) Community

waters and
International

waters)

ROUNDNOSE VIII, IX, X, 0 tonnes 0 tonnes
GRENADIER XII, XIV

(Coryphaenoides rupestris) (European
Community
waters and

International
waters)

GIVEN under my hand, 25th February 2009, at
16.00 hours.

TONY KILLEEN,
Minister of State at the Department of
Agriculture, Fisheries and Food.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not purport
to be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on
board or landing of various species of deep-sea fish during
March 2009.

(FMN 2009/10)

1 O.J. L 351, 28/12/2002, p. 6-11
2 O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18

[27C]

IN THE MATTER OF

O’ROURKE HI FI & TV LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given that the Creditors of the above named
Company are required to send their names, addresses and
particulars of their debts or claims against the Company to
Mr. Joseph Arkins of Arkins Kenny & Co., Unit 15, Galway
Technology Park, Parkmore, Galway, the Liquidator of the said
Company, to be received no later than the 26th day of March,
2009.

Dated this 26th day of February, 2009.

JOSEPH ARKINS,
Liquidator,
Arkins Kenny & Co.,
Unit 15,
Galway Technology Park,
Parkmore,
Galway.

[8A]

————

COMPANIES ACTS 1963-2005

SPECIAL RESOLUTION

OF

O’ROURKE HI FI & TV LIMITED

PASSED ON 16th FEBRUARY, 2009

At the Extraordinary General Meeting of O’Rourke Hi Fi &
TV Ltd., which was duly convened and held at Calbro Court,
Tuam Road, Galway the following Special Resolution was
passed by the Shareholders:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Mr. Joseph
Arkins of Arkins Kenny & Co., Unit 15, Galway
Technology Park, Parkmore, Co. Galway be appointed
Liquidator for the purpose of such winding up and to
distribute all or any part of the surplus assets of the
Company in specie or otherwise as he may think fit’’.

Dated this: 16th February, 2009.

BRIAN O’ROURKE,
Director.

BREDA O’ROURKE,
Director.

‘‘This is a Solvent Winding-Up and all Creditors have been paid
in full’’.

[8B]
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IN THE MATTER OF

TRUX TRANSPORT LIMITED
(In Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above named Company, duly convened at The Vienna Woods
Hotel, Glanmire, Cork on 23 February, 2009, the following
Ordinary Resolution was duly passed:

‘‘That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot, by reason of its liabilities,
continue its business and that it is advisable to wind it up
and that accordingly the Company be wound up voluntarily
and that Mr. Edmond Cahill of O’Brien Cahill & Co.,
Chartered Accountants, Grattan Court, Cork be appointed
Liquidator for the purpose of such winding up’’.

Dated this 23rd day of February, 2009.

RONAN DALY JERMYN,
Solicitors for the Company,
12 South Mall,
Cork.

[6]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

FAIRBANKS PUB LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Act 1963 that at an Extraordinary General Meeting of the above
named Company duly convened and held on 23rd February,
2009, the following Ordinary Resolution was duly passed:

‘‘That the Company cannot, by reason of its liabilities
continue in business and that it would be wound up
voluntarily and that Mr. Barry M.J. Forrest, F.C.A., of
Forrest Lennon, 3C Dunshaughlin Business Centre,
Dunshaughlin, Co. Meath be and he is hereby appointed
Liquidator’’.

‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs and expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
Liquidation’’.

MR. BARRY M.J. FORREST,
Liquidator.

Dated this 23rd February, 2009.

NOTE: At a Creditors Meeting held following the above
mentioned Meeting, Mr. Barry M.J. Forrest was
appointed Liquidator of the Company.

FORREST LENNON,
Accountants and Business Consultants,
3C Dunshaughlin Business Centre,
Dunshaughlin,
Co. Meath.

[9]

THE HIGH COURT

2009 Record No. 53 COS

IN THE MATTER OF

MODULUS CONSTRUCTION LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given that by Order of the High Court made
on 5th day of February, 2009, Mr. Neil Hughes of Hughes Blake
Chartered Accountants, Joyce House, 22/23 Holles Street,
Dublin 2 was appointed Provisional Liquidator of Modulus
Construction Limited.

Signed: WOODS HOGAN & COMPANY,
Solicitors for the Provisional Liquidator,
Berkley House,
17 Berkley Street,
Dublin 7.

[10]

————

THE HIGH COURT
Record No: 2009 No. 68 COS

IN THE MATTER OF

GOLDEN DISC GROUP LIMITED

IN EXAMINATION (UNDER THE COMPANIES
(AMENDMENT) ACT 1990)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES (AMENDMENT) ACT 1990 (AS
AMENDED)

Take notice that by Order of the High Court dated the 23rd day
of February, 2009, Michael McAteer of Grant Thornton,
24-26 City Quay, Dublin 2, was appointed Examiner of the
above entitled Company in accordance with the Companies
(Amendment) Act 1990, as amended.

ARTHUR COX,
Solicitors for the Examiner,
Earlsfort Centre,
Earlsfort Terrace,
Dublin 2.

[11]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963 TO 2006

AND IN THE MATTER OF

LONBRIDGE LIMITED

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
said Company, duly convened and held at 1-2 Marino Mart,
Dublin 3, Dublin on the 17th day of February, 2009, the
following Special Resolution was duly passed:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Mr. Eamonn
Leahy of 1-2 Marino Mart, Dublin 3, be and he is hereby
appointed Liquidator of the Company for the purposes of
such winding up and that the said Liquidator be and is
hereby authorised, in accordance with the Memorandum
and Articles of Association of the Company, to distribute
all or any of the surplus assets of the Company amongst the
Members in specie.’’

[12A]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963 TO 2006

AND IN THE MATTER OF

E & T STAPLETON BUILDERS LIMITED

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
said Company, duly convened and held at 1-2 Marino Mart,
Dublin 3, Dublin on the 20th day of February, 2009, the
following Special Resolution was duly passed:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding Up and that Mr. Eamonn
Leahy of 1-2 Marino Mart, Dublin 3, be and he is hereby
appointed Liquidator of the Company for the purposes of
such winding up and that the said Liquidator be and is
hereby authorised, in accordance with the Memorandum
and Articles of Association of the Company, to distribute
all or any of the surplus assets of the Company amongst the
Members in specie.’’

[12B]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963 TO 2006

AND IN THE MATTER OF

NOOSA ASSET FUNDING LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held on 17th February,
2009, the following Resolution was passed:

1. ‘‘That the Company be wound up as a Members’
Voluntary Winding-Up and that Jim Hamilton of BDO
Simpson Xavier, Beaux Lane House, Mercer Street Lower,
Dublin 2 be appointed Liquidator for the purposes of such
winding up and that the Liquidator be empowered to
distribute the assets in specie.’’

Date: 20 February, 2009.
[14A]

————

IN THE MATTER OF

NOOSA ASSET FUNDING LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given that all Creditors of the above named
Company should send details of any outstanding claims to the
Liquidator, Mr. Jim Hamilton of BDO Simpson Xavier,
Chartered Accountants, Beaux Lane House, Mercer Street
Lower, Dublin 2 to be received no later than 31st March, 2009
at 4.00 p.m.

DATED: 20th February, 2009.

JIM HAMILTON,
Liquidator.

NOTE: ‘‘This is a Members’ Voluntary Winding-Up’’.

[14B]
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IN THE MATTER OF

DELGREY KITCHENS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given to Section 252 of the Companies Acts
1963-2006 that an Extraordinary General Meeting of the above
Company was duly convened and held on 18th February, 2009
and the following Resolutions were passed:

1. ‘‘It has been proved to the satisfaction of this Meeting that
the Company cannot, by reason of its liabilities, continue
its business and that it is advisable to wind up same and
that accordingly, the Company be, and is hereby wound
up voluntarily.’’

2. ‘‘That David Van Dessel, of Kavanagh Fennell,
Simmonscourt House, Simmonscourt Road, Ballsbridge,
Dublin 4 be appointed Liquidator for the purpose of said
winding up.’’

3. ‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs and expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
liquidation.’’

NOTE: At a subsequent Creditors’ Meeting, David Van Dessel,
of Kavanagh Fennell, Simmonscourt House,
Simmonscourt Road, Ballsbridge, Dublin 4 was
appointed Liquidator.

Dated this: Wednesday, 18 February, 2009.

DAVID VAN DESSEL,
Liquidator,
Kavanagh Fennell,
Simmonscourt House,
Simmonscourt Road,
Ballsbridge,
Dublin 4.

[16]

ÚDARÁIS ÁITIÚLA LONGFOIRT
LONGFORD LOCAL AUTHORITIES

LONGFORD COUNTY COUNCIL
ROADWORKS SPECIAL SPEED LIMIT

ORDERS 2009

Notice is hereby given that Longford County Council in exercise
of its powers under Section 10 of the Road Traffic Act 2004,
and in the interest of Public Road Safety has made an Order to
implement the following Roadworks Special Speed Limit
detailed as follows:

Roadworks Special Speed Limit R194 Allenagh Order 2009

Description of Change: 50kph from a point 500m South West of
the junction of the R194 and Local Road L-5112-0 at Allenagh
to a point 300m North East of this same junction.

The Special Speed Limit shall commence from March 6th, 2009
to October 31st, 2009.

TERRY ROONEY,
Senior Executive Officer,
Infrastructural Services.

[17]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

PORTLAND CIVIL ENGINEERING LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given that an Ordinary Resolution for the
winding up of the above named Company by means of a
Creditors’ Voluntary Liquidation was passed on 26 February,
2009, at a General Meeting of Members. An Ordinary
Resolution was also passed appointing Jim Stafford of Friel
Stafford Corporate Recovery as Liquidator for the purpose of
such winding up. All claims against the Company should be sent
to Friel Stafford Corporate Recovery, 44 Fitzwilliam Place,
Dublin 2, not later than 27 March, 2009.

Dated: 26 February, 2009.

JIM STAFFORD,
Liquidator.

[18]
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IN THE MATTER OF

STAUNTON VALIDATION SERVICES LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given that a Special Resolution for the winding
up of the above-named Company by means of a Members’
Voluntary Liquidation was passed on the 19th day of February,
2009. An Ordinary Resolution was also passed appointing
Mr. Liam O’Shea as Liquidator for the purpose of such winding
up. All claims against the Company should be sent to Mr. Liam
O’Shea of: 7 Bishopsgrove, Ferrybank, Waterford, and be
received no later than 19th March, 2009.

NOTE: This is a Members’ Voluntary Liquidation and all
admitted Creditors have been or will be paid in full.

[19]

————

IN THE MATTER OF

IRISH TRUCK N’ TANK (PRECISION TESTING)
LIMITED

(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given to Section 252 of the Companies Acts
1963-2006 that an Extraordinary General Meeting of the above
Company was duly convened and held on 25 February, 2009 and
the following Resolutions were passed:

1. ‘‘It has been proved to the satisfaction of this Meeting that
the Company cannot, by reason of its liabilities, continue
its business and that it is advisable to wind up same and
that accordingly, the Company be, and is hereby wound
up voluntarily.’’

2. ‘‘That Ken Fennell, of Kavanagh Fennell, Simmonscourt
House, Simmonscourt Road, Ballsbridge, Dublin 4 be
appointed Liquidator for the purpose of said winding up.’’

3. ‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs and expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
Liquidation.’’

NOTE: At a subsequent Creditors Meeting, Ken Fennell, of
Kavanagh Fennell, Simmonscourt House,
Simmonscourt Road, Ballsbridge, Dublin 4 was
appointed Liquidator.

Dated this: Thursday, 26 February, 2009.

KEN FENNELL,
Kavanagh Fennell,
Simmonscourt House,
Simmonscourt Road,
Ballsbridge,
Dublin 4.

[20]

ALL ABOUT WOOD LIMITED

‘‘At a Meeting of the Creditors of the above Company held on
25th February, 2009, at City West Hotel, Saggart, Co. Dublin,
Owen Fitzgerald CPA, 46 North Circular Road, Dublin 7 was
appointed Liquidator of the Company.’’

OWEN FITZGERALD CPA,
Liquidator,
All About Wood Limited,
(In Voluntary Liquidation).

[21]

————

IN THE MATTER OF

ROSSBANK LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963 TO 2006

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held at Holiday Inn, Pearse
Street, Dublin 2 on 26 February, 2009, the following Resolution
was passed:

1. ‘‘That it has been proved to the satisfaction of the
Company that this Company cannot by reason of its
liabilities continue in business, and that it be wound up
voluntarily.

2. That Michael McAteer, Grant Thornton, 24-26 City Quay,
Dublin 2 be appointed Liquidator for the purpose of said
winding up.’’

Signed: MICHAEL McATEER.

Date: Thursday, 26 February, 2009.
[22]

————

COMPANIES ACTS 1963 - 2006

NOTICE OF APPOINTMENT OF A RECEIVER

RIVERSTON ABBEY DEVELOPMENTS LIMITED
(In Receivership)

Notice is hereby given that on the 26th February, 2009, Anglo
Irish Bank Corporation Limited (‘‘the Bank’’), under powers
conferred upon it by a Mortgage Debenture, incorporating first
Fixed and Floating Charge, dated 12th of October, 2007,
between Riverston Abbey Developments Limited (‘‘the
Company’’) of the one part and Anglo Irish Bank Corporation
Plc. of the other part (‘‘the Mortgage Debenture’’), has
appointed Declan Taite of FGS Partnership, Molyneux House,
Bride Street, Dublin 8, to be Receiver and Manager of and over
all the undertaking, property and assets of the Company as
secured by the aforementioned Mortgage Debenture.

Dated this 27th day of February, 2009.

ANDREW CREAN-LYNCH,
Solicitor for the Receiver and Manager,
37 Lower Baggot Street,
Dublin 2.

[24]
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SLIGO LOCAL AUTHORITIES

SLIGO COUNTY COUNCIL

SLIGO BOROUGH COUNCIL

CEMETERY BYE LAWS 2008

REGULATION FOR THE CONTROL AND
MANAGEMENT OF SLIGO CEMETERY

These Bye Laws have been made in the interests of the common
good of the local community for the regulation or control of
activities at Sligo Cemetery. On the coming into operation of
these Bye Laws, all existing Bye Laws relating to Sligo Cemetry
shall cease to have effect.

These Bye Laws may be cited as the Sligo Borough Council
Cemetery Bye Laws 2008 and shall come into force on
18th March, 2009.

The Cemetery Bye Laws 2008 may be inspected at City Hall,
Quay Street, Sligo, between the hours of 9.00 a.m. and 4.30 p.m.
from Mondays to Fridays. A copy of these Bye Laws may be
purchased for the sum of \2.00.

The Cemetery Bye Laws 2008 are also available on
www.sligoborough.ie

JOHN McNABOLA,
Town Clerk.

COMHAIRLE CHONTAE SHLIGIGH

COMHAIRLE BHUIRG SHLIGIGH

CUSTOMER SERVICES Phone 071 911 1111
e-mail: customerservices@sligococo.ie www.sligococo.ie

Sligo Borough Council Phone 071 911 4400
e-mail: info@sligoborough.ie www.sligoborough.ie

[26]

————

COMPANIES ACTS 1963 TO 2006

NOTICE OF APPOINTMENT OF RECEIVER

TC COYNE LIMITED
(In Receivership)

Notice is hereby given that on 24 February, 2009, Danske Bank
A/S under powers conferred upon it by a Charge dated
29 November, 2007 and made between TC Coyne Limited
having its registered office at Milltownpass, Mullingar, Co.
Westmeath of the one part and Danske Bank A/S having its
registered Irish office at 3rd Floor, International House, 3
Harbourmaster Place, IFSC, Dublin 1 of the other part has
appointed John McStay of McStay Luby, Dargan House, 21-23
Fenian Street, Dublin 2, Chartered Accountant, to be Receiver
and Manager of all the assets of TC Coyne Limited referred to
and comprised in the said Charge dated 29 November, 2007.

McCANN FITZGERALD,
Solicitors for the Receiver and Manager,
Riverside One,
Sir John Rogerson’s Quay,
Dublin 2,
(Ref: JDM/PMM).

[30]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963 TO 2006

AND IN THE MATTER OF

OATFIELD CONSTRUCTION (BALLINASLOE) LIMITED

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
said Company, duly convened and held at Main Street,
Ballinasloe, Co. Galway on the 17th day of February, 2009, the
following Special Resolution was duly passed:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Mr. Brendan
Delaney of Avonlea, Demesne, Lucan, Co. Dublin, be and
he is hereby appointed Liquidator of the Company for the
purposes of such winding up and that the said Liquidator
be and is hereby authorised, in accordance with the
Memorandum and Articles of Association of the Company,
to distribute all or any of the surplus assets of the Company
amongst the Members in specie.’’

[31]

————

IN THE MATTER OF

AMTECH LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

COMPANIES ACTS 1963 TO 1990

Notice is hereby given that a Special Resolution for the winding
up of the above named Company by means of a Members’
Voluntary Liquidation was passed on the 19th day of February,
2009. An Ordinary Resolution was also passed appointing Kevin
Barry of Barry and Associates as Liquidator for the purpose of
such winding up. All claims against the Company should be sent
to premises of Amtech Limited at Unit 19c, Rosemount Park
Drive, Rosemount Business Park, Ballycoolin Road,
Blanchardstown, Dublin 15.

Dated this 24th January, 2009.

KEVIN BARRY,
Liquidator Amtech Limited,
(In Voluntary Liquidation).

[33]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

ARTEMIS PROPERTIES LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above named Company duly convened and held at Meeting
Room 217, The Clarion Hotel, Dublin Airport, Co. Dublin, on
12th February, 2009, the following Special Resolution was duly
passed:

‘‘That the Company be wound up voluntarily and that Neil
Payne, Chartered Accountant of Ormsby & Rhodes, 9
Clare Street, Dublin 2, be appointed Liquidator for the
purpose of such winding up and that any part of the assets
of the Company may be divided by the Liquidator among
the Members of the Company in specie.’’

Dated: 12th February, 2009.

NEIL PAYNE,
Liquidator,
Ormsby & Rhodes,
Chartered Accountants,
9 Clare Street,
Dublin 2.

[34]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963 TO 2006

AND IN THE MATTER OF

A&S ACTIVE LIMITED

Notice is hereby given that an Extraordinary General Meeting
of the above Company was duly held on the 23rd day of
February, 2009 and an Ordinary Resolution was duly passed:

‘‘That the Company cannot by reason of it’s liabilities
continue in business and that it be wound up voluntarily
but that no Liquidator would be nominated by the
Company for the purpose of winding up.’’

Dated the 2nd day of March, 2009.

MR. SEAN BERMINGHAM,
Company Director,
A&S Active Limited.

[35]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963 TO 2007

AND IN THE MATTER OF

NEWSYMPHONY INTERNATIONAL LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At a Extraordinary General Meeting of the Members of the said
Company, duly convened and held at 10.15 a.m. in IFSC House,
Custom House Quay, Dublin 1, on 13th February, 2009, the
following Special Resolution was duly passed:

‘‘That the Company be wound up by way of a Members’
Voluntary Liquidation and that Eugene McLaughlin of
EML & Associates, Chargered Accountants, Genoa House,
1A Drummartin Road, Dublin 14, be and is hereby
appointed Liquidator of the Company for the purpose of
such winding-up.

That the Liquidator be and is hereby authorised, in
accordance with the Memorandum and Articles of
Association of the Company to distribute all or any part of
the surplus assets of the Company amongst the Members in
specie or otherwise to the Members as he may think fit’’.

EUGENE McLAUGHLIN,
Liquidator,
Genoa House,
1A Drummartin Road,
Dublin 14.

Note: Please note that this is a Members’ Voluntary Winding-
Up and that all Creditors have been or will be paid in full.

[36]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2007

AND IN THE MATTER OF

NEWSYMPHONY GROUP LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
said Company, duly convened and held at 9.45 a.m. in IFSC
House, Custom House Quay, Dublin 1, on 13th February, 2009,
the following Special Resolution was duly passed:

‘‘That the Company be wound up by way of a Members’
Voluntary Liquidation and that Eugene McLaughlin of
EML & Associates, Chartered Accountants, Genoa House,
1A Drummartin Road, Dublin 14, be and is hereby
appointed Liquidator of the Company for the purpose of
such winding up.

That the Liquidator be and is hereby authorised, in
accordance with the Memorandum and Articles of
Association of the Company to distribute all or any part of
the surplus assets of the Company amongst the Members in
specie or otherwise to the Members as he may think fit’’.

EUGENE McLAUGHLIN,
Liquidator,
Genoa House,
1A Drummartin Road,
Dublin 14.

NOTE: Please note that this is a Members’ Voluntary Winding-
Up and that all Creditors have been or will be paid
in full.

[37]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2007

AND IN THE MATTER OF

THE BEDSTORE LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

The Members of the said Company, at a Meeting duly convened
and held at Days Hotel, Park West Business Campus, Nangor
Road, Dublin 12, on 25th February, 2009, passed the following
Resolutions:

1. ‘‘That it has been proved to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot, by reason of its liabilities,
continue its business, and that it is advisable to wind up
the same and that, accordingly, the Company be wound
up voluntarily.’’

2. ‘‘That Eugene McLaughlin of EML & Associates, Genoa
House, 1A Drummartin Road, Dublin 14 be appointed
Liquidator for the purposes of such winding up.’’

3. ‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs and expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
Liquidation.’’

EUGENE McLAUGHLIN,
Liquidator,
Genoa House,
1A Drummartin Road,
Dublin 14.

[38]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

DERMOT S CULLEN CONSTRUCTION LIMITED

At a General Meeting of the Creditors of the said Company,
duly convened and held at The Ashdown Park Hotel, Gorey,
Co. Wexford on 20th February, 2009, the following Ordinary
Resolution was duly passed:

‘‘That the Company be wound up as a Creditors’ Voluntary
Winding-Up and that Mr. Kevin Hughes of Hughes Blake
be and is hereby appointed as Liquidator for the purpose
of such winding up.’’

Dated this 21st day of February, 2009.

KEVIN HUGHES,
Liquidator,
Hughes Blake,
3 Castle Hill,
Enniscorthy,
Co. Wexford.

[40]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2007

AND IN THE MATTER OF

NEWSYMPHONY TECHNOLOGIES LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
said Company, duly convened and held at 10.45 a.m. in IFSC
House, Custom House Quay, Dublin 1, on 13th February, 2009,
the following Special Resolution was duly passed:

‘‘That the Company be wound up by way of a Members’
Voluntary Liquidation and that Eugene McLaughlin of
EML & Associates, Chartered Accountants, Genoa House,
1A Drummartin Road, Dublin 14, be and is hereby
appointed Liquidator of the Company for the purpose of
such winding up.

That the Liquidator be and is hereby authorised, in
accordance with the Memorandum and Articles of
Association of the Company to distribute all or any part of
the surplus assets of the Company amongst the Members in
specie or otherwise to the Members as he may think fit’’.

EUGENE McLAUGHLIN,
Liquidator,
Genoa House,
1A Drummartin Road,
Dublin 14.

NOTE: Please note that this is a Members’ Voluntary Winding-
Up and that all Creditors have been or will be paid
in full.

[39]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2001

AND IN THE MATTER OF

LEAVY CATERING LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
said Company, duly convened, and held at 7 Countybrook
Lawns, Enniskerry, Co. Wicklow on the 20 February, 2009, the
following Special Resolution was duly passed:

‘‘It was resolved that under Section 251 of the Companies
Act 1963 that the Company be wound up voluntarily and
that Mr. Karl McDonald of 21 Belvedere Place, Dublin 1
be and is hereby appointed Liquidator’’.

RITA O’NEILL,
Director.

[41]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2006

AND IN THE MATTER OF

MPV SERVICES LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Act 1963 that at an Extraordinary General Meeting of the
above-named Company, duly held on 13th day of February,
2009, the following Special Resolution was duly passed:

1. ‘‘That the Company be wound up voluntarily.’’

2. ‘‘That for the purpose of the winding-up, Mr. Mark
McElwain of IFAC Accountants, 31 High Street,
Monaghan, Co. Monaghan, be and he is hereby appointed
Liquidator.’’

3. ‘‘That the Liquidator be and he is hereby authorised to
divide among the Members of the Company in specie the
whole or any part of the Assets of the Company.’’

4. ‘‘That the Liquidator be and he is hereby authorised in
accordance with the provisions of Section 276, Companies
Act 1963, to exercise the powers laid down in Section
231(1)(d), (e) and (f) of the said Act.’’

MR. MARK McELWAIN,
Liquidator.

Dated the 23rd day of February, 2009.

NOTE: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All
admitted Creditors have been, or will be paid in full.

[42]
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